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Avant-propos


			Conçu pour favoriser l’acquisition et la révision du lexique indispensable à une compréhension et à une expression aisées, la première partie du présent ouvrage recense plus de 5 000 mots utiles au jour le jour. Pour permettre de se familiariser avec ces termes du quotidien, l’ouvrage présente et traduit le lexique élémentaire qui permet d’aborder tous les sujets, ou presque : la vie sociale, la santé, les études, le milieu professionnel, les déplacements, la culture, l’environnement, les sentiments, etc. Les deux derniers chapitres de cette partie sont consacrés au débat, à l’argumentation et aux articulations logiques du discours. Afin d’assimiler ce vocabulaire incontournable et pour enrichir ses connaissances lexicales, on pourra soit se laisser guider, au fil du texte, par le découpage thématique des vingt chapitres qui suivent, soit opter pour une lecture ponctuelle et plus ciblée, en fonction des objectifs que l’on se sera fixés, des domaines que l’on souhaitera explorer en priorité ou, simplement, de ses intérêts du moment.


			La seconde partie présente des noms, des verbes, des adjectifs et des adverbes que l’on rencontre fréquemment au cours de ses lectures mais dont on ne se rappelle pas toujours le sens. Il s’agit de termes, lus ou entendus dans les médias, que l’on a du mal à retenir alors qu’on aimerait pouvoir les utiliser à son tour pour faire part d’une opinion, décrire une situation, commenter un événement, parler de l’actualité politique, sociale, économique ou artistique. Ce sont aussi ces mots, véritables sources d’erreurs, qui donnent tant de fil à retordre aux francophones : faux amis, mots polysémiques, verbes prépositionnels et verbes à particule adverbiale, pour n’en citer que quelques-uns. Cette partie propose donc de réviser ou d’acquérir ce vocabulaire indispensable afin de faciliter sa compréhension, d’éliminer les blocages face à un lexique jusque-là mal connu, voire inconnu, et, en fin de compte, de parfaire son expression. Pour favoriser l’assimilation de ces mots présentés dans l’ordre alphabétique, appréhender leur sens et comprendre leur fonctionnement lorsqu’ils sont employés en contexte, chaque terme suivi de sa traduction est illustré par un bref énoncé extrait de la presse ou de la littérature anglophone.


			Je tiens à exprimer ma reconnaissance au directeur de la collection ProfilSup, Alain-Louis Robert, qui a accueilli mon projet avec intérêt, m’a encouragé à le mener à bien et m’a accordé toute sa confiance.


			Sébastien Salbayre


		




		

			
Les transcriptions phonétiques


			Dans le présent ouvrage, la prononciation de référence signalée entre crochets est celle de l’anglais britannique standard (Received Pronunciation). Les symboles utilisés sont ceux de l’alphabet phonétique international :


			

				

					

					

				

				

					

							

							voyelles brèves


						

							

							voyelles longues


						

					


					

							

							[ə]	about


							[e]	any


							[æ]	back


							[ɪ]	fit


							[ʌ]	luck


							[ʊ]	full


							[ɒ]	dog


						

							

							[ɜː]	first


							[iː]	feet


							[uː]	two


							[ɔː]	law


							[ɑː]	car


						

					


				

			


			

				

					

					

				

				

					

							

							diphtongues


						

							

							triphtongues


						

					


					

							

							[əʊ]	home


							[aɪ]	life


							[aʊ]	how


							[eə]	hair


							[eɪ]	name


							[ɔɪ]	boy


							[ɪə]	here


							[ʊə]	tour


						

							

							[aɪə]	quiet


							[aʊə]	tower


							[eɪə]	layer


							[əʊə]	lower


							[ɔɪə]	loyal


						

					


				

			


			

				

					

					

				

				

					

							

							consonnes


						

					


					

							

							[b]	bank


							[d]	day


							[g]	game


							[p]	park


							[t]	take


							[k]	car


							[f]	floor


							[v]	view


							[s]	street


							[z]	zoo


							[θ]	thick


							[ð]	that


						

							

							[ʃ]	English


							[tʃ]	French


							[ʒ]	genre


							[dʒ]	job


							[m]	mind


							[n]	no


							[ŋ]	long


							[r]	rain


							[l]	leader


							[w]	weekend


							[j] 	yes


							[h]	hat


						

					


				

			


			Dans les transcriptions phonétiques qui suivent, la syllabe accentuée des mots de deux syllabes ou plus est précédée du signe (') : abandon [ə'bændən]. Si une syllabe autre que celle qui porte l’accent tonique est accentuée, mais avec moins d’intensité que cette dernière, elle porte alors un accent secondaire signalé par (ˌ) : altogether [ˌɔːltə'geðə].


			










Partie 1.


		



			
Vocabulaire thématique



		




		

			
1.	Chez soi



			■ at home	chez soi


			à la maison


			à domicile


			■ to stay at home 	rester chez soi


			to stay in


			■ to go home	rentrer chez soi


			■ to make oneself at home	faire comme chez soi


			se mettre à l’aise


			■ to go to someone’s house	aller chez quelqu’un


			to go to someone’s place


			■ to be at someone’s house	être chez quelqu’un


			■ to live in town	habiter en ville


			■ to live in the suburbs	habiter en banlieue


			■ to live in the country	habiter à la campagne


			■ to live at the seaside	habiter au bord de la mer


			■ to live in the mountains	habiter à la montagne


			■ a home address 	une adresse personnelle


			■ I live at (number) 52 Castle Street. 	J’habite au 52 Castle Street.


			■ a main home	une résidence principale


			■ a second home	une résidence secondaire


			■ to be homeless	être sans domicile fixe


			être SDF


			■ the homeless	les SDF


			■ a homeless person	un/une SDF


			a homeless man


			a homeless woman


			■ inhabited	habité(e)


			■ uninhabited	inhabité(e)


			■ vacant	vide


			■ deserted	abandonné(e)


			■ a house	une maison (individuelle)


			■ a farmhouse	une ferme


			■ to live on a farm	vivre à la ferme


			■ a flat [UK]	un appartement


			an apartment [US]


			■ a penthouse	un penthouse/un 


			a penthouse flat	appartement-terrasse


			a penthouse apartment


			■ a split-level flat	un duplex


			a maisonette


			■ a studio flat	un studio


			a flatlet


			■ a bedsit	une chambre meublée


			a bedsitter


			■ a furnished flat 	un meublé/


			un appartement meublé


			■ a four-room flat	un appartement de quatre pièces


			■ a one-bedroom flat [UK] 	un deux-pièces


			■ a cottage	une maisonnette


			■ a household	un foyer/un ménage


			■ a householder	un occupant/une occupante


			■ a resident	un résident/une résidente


			un riverain/une riveraine


			■ to buy	acheter/acquérir


			to purchase


			■ to borrow	emprunter


			■ a mortgage ['mɔːgɪdʒ]	un emprunt immobilier


			■ to take out a mortgage of	contracter un emprunt


			/ for £500,000	de 500 000 £


			to raise a mortgage of £500,000


			■ to pay off a mortgage	rembourser un emprunt


			to clear a mortgage


			■ a downpayment	un apport personnel


			■ to own [əʊn]	être propriétaire de


			posséder


			■ to be a home-owner	être propriétaire


			to be a house-owner


			■ an owner	un/une propriétaire


			a landlord


			a landlady


			■ to build	construire


			■ to  have a house built	faire construire une maison


			■ to draw a plan	dessiner plan


			■ to buy… off-plan	acheter… sur plan


			■ a tenant	un/une locataire


			■ a lodger 	un/une locataire (hébergé(e) 


			chez l’habitant)


			■ the lease	le bail


			■ the rent	le loyer


			■ to rent	louer (un bien immobilier 


			à un propriétaire)


			■ to rent out 	louer (un bien immobilier 


			to let out	à un locataire)


			to let


			■ for sale 	à vendre


			■ to let [UK] 	à louer


			for rent [US]


			■ an estate agent [UK] 	un agent immobilier


			■ a real estate agent [US] 	un agent immobilier


			■ an estate	une propriété


			un domaine


			■ property [nom indénombrable] 	bien(s) immobilier(s)


			■ to take up residence	élire domicile


			■ to settle	s’établir/se loger


			■ to settle in	emménager/s’installer


			to move in


			■ to move out	déménager


			■ a removal	un déménagement


			■ a remover	un déménageur


			■ the housing market['haʊzɪŋ]	le marché de l’immobilier


			■ a housing shortage	une crise du logement


			■ to be entitled to a housing benefit	avoir droit 


			à une allocation logement


			■ the housing conditions	les conditions de logement


			■ to live upstairs from someone 	habiter au-dessus 


			de chez quelqu’un


			■ to live downstairs from someone 	habiter au-dessous 


			de chez quelqu’un


			■ to live on the same landing 	être voisins de palier


			■ the walls	les murs


			■ a skirting board	une plinthe


			a baseboard


			■ the roof 	le toit


			■ a tile 	une tuile


			■ a slate 	une ardoise


			■ a drainpipe 	une gouttière (verticale)


			■ a gutter 	une gouttière (horizontale)


			■ a weathercock 	une girouette


			■ inside	à l’intérieur


				dedans


			■ outside	à l’extérieur


			dehors


			■ the gate	le portail


			la grille


			■ a fence	une clôture


			■ a garden [UK]	un jardin


			■ a kitchen garden	un jardin potager


			a vegetable garden


			■ a courtyard 	une cour


			■ a backyard	une arrière-cour


			■ to cut the grass	tondre le gazon/la pelouse


			to mow the lawn


			■ a lawn mower	une tondeuse à gazon


			■ to water	arroser


			■ a bucket	un seau


			a pail


			■ a watering can	un arrosoir


			■ a hose	un tuyau d’arrosage


			■ to trim	tailler


			■ to prune	élaguer


			■ to pollard ['pɒləd]	étêter/écimer


			to poll [pəʊl]


			■ a pair of pruning shears	un sécateur


			■ weeds	mauvaises herbes


			■ weedy	couvert de mauvaises herbes


			■ to weed	désherber


			to pull weeds


			■ a weed-killer	un désherbant


			■ a shovel	une pelle


			■ a spade	une pelle


			une bêche


			■ a rake	un rateau


			■ to rake	ratisser


			■ a wheelbarrow	une brouette


			■ the ground	le sol [à l’extérieur]


			la terre


			■ an axe	une hache


			■ the floor	le sol [à l’intérieur]


			le plancher/le parquet


			■ the ceiling	le plafond


			■ the framework	la charpente


			the frame


			the structure


			■ a beam	une poutre


			■ from top to bottom	du sol au plafond


			de fond en comble


			■ the basement	le sous-sol


			■ the ground floor [UK]	le rez-de-chaussée


			the first floor [US]


			■ on the first floor [UK] 	au premier étage


			on the second floor [US]


			■ on the top floor	au dernier étage


			■ downstairs	en bas


			au rez-de-chaussée


			■ upstairs	en haut


			à l’étage


			■ to go upstairs	monter


			■ to go downstairs	descendre


			■ the stairs	l’escalier


			the staircase


			■ a spiral staircase	un escalier en colimaçon


			■ the fire escape	l’escalier de secours


			■ the back stairs	l’escalier de service


			the service stairs


			the service staircase


			■ the stairwell	la cage d’escalier


			■ a step	une marche


			■ to walk up a flight of stairs	monter un étage


			■ to go up the stairs	monter l’escalier


			to walk up the stairs


			to climb the stairs


			■ to go down the stairs	descendre l’escalier


			to walk down the stairs


			■ the banister	la rampe


			the handrail


			■ a lift [UK]	un ascenseur


			an elevator [US]


			■ the hall	l’entrée


			the entrance hall


			■ the lobby	le vestibule


			l’entrée


			■ a door	une porte


			■ a reinforced door	une porte blindée


			a security door


			■ the front door	la porte d’entrée


			■ a sliding door	une porte coulissante


			■ double doors	une porte à double battant


			■ the door handle	le bouton de porte


			/ la poignée de porte


			■ a bunch of keys	un trousseau de clés


			■ a key ring	un porte-clés


			■ a keyhole	un trou de serrure


			■ through the keyhole	par le trou de la serrure


			■ a lock	une serrure


			■ a bolt	un verrou


			■ to open a door	ouvrir une porte


			■ to shut a door	fermer une porte


			■ the door doesn’t shut	la porte ne ferme pas


			■ to lock a door	fermer une porte à clé


			/ verrouiller une porte


			■ behind locked doors	à huis clos


			■ to go through through the door	franchir la porte


			to go through through the doorway


			■ to stand in the doorway	se tenir dans l’embrasure 


			de la porte


			■ to ring the bell	sonner à la porte


			■ the landing	le pallier


			■ the doorstep	le seuil/le pas de la porte


			■ a passage	un couloir


			a corridor


			■ a room	une pièce


			■ the lounge [UK]	le salon/la salle de séjour


			the living room	/ le séjour


			the sitting room


			■ the dining room	la salle à manger


			■ the living-cum-dining room [UK] 	le salon-salle à manger


			the living room-dining room [US]


			■ the kitchen	la cuisine


			■ the bathroom	la salle de bains


			■ the toilet	 les toilettes


			the bathroom [US]


			■ the flush	la chasse d’eau


			■ to flush the toilet	tirer la chasse


			■ a bedroom	une chambre


			■ a spare room	une chambre d’amis


			a guest room


			■ the study	le bureau [la pièce]


			■ the library	la bibliothèque


			■ the cellar	la cave


			■ the attic	le grenier/les combles


			the loft


			■ an attic room	une mansarde/


			une chambre mansardée


			■ the eaves	la corniche/l’avant-toit


			■ a boxroom [UK]	un cagibi/un débarras


			a storage room [US]


			■ a conservatory [kən'sɜːvətrɪ]	un jardin d’hiver


			■ a window	une fenêtre


			■ to stand in the window	se tenir dans l’embrasure 


			de la fenêtre


			■ the windowsill	le rebord de la fenêtre 


			[à l’intérieur]


			l’appui de la fenêtre 


			[à l’extérieur]


			■ a window pane	une vitre


			■ a lattice window	une fenêtre à tréllis


			■ a bow window	une fenêtre en saillie


			■ a sash window	une fenêtre à guillotine


			■ a French window	une porte-fenêtre


			a French door [US]


			■ a dormer window	un chien-assis


			a dormer


			■ a basement window	un soupirail


			■ double glazing	double vitrage


			■ a double-glazed window	une fenêtre à double vitrage


			■ shutters	des volets


			■ blinds	des stores


			shades


			■ curtains	des rideaux


			■ a curtain rail	une tringle à rideaux


			a curtain rod


			■ a balcony	un balcon


			■ a terrace	une terrasse


			■ the wooden floor	le parquet/le plancher


			■ the floorboards	les lattes du parquet


			■ a carpet	un tapis


			■ a rug	un petit tapis


			■ a mat	un petit tapis


			un paillasson


			■ a doormat	un paillasson


			■ the carpet	la moquette


			the wall-to-wall carpet


			the fitted carpet [UK]


			■ the wallpaper	le papier peint


			■ central heating	le chauffage central


			■ electric heating	le chauffage électrique


			■ gas heating	le chauffage au gaz


			■ subfloor heating	le chauffage au sol


			underfloor heating


			■ individual heating	le chauffage individuel


			■ community heating	le chauffage collectif


			■ a heat pump	une pompe à chaleur


			■ to put the heating on	allumer le chauffage


			■ to turn the heating off	éteindre le chauffage


			■ to turn the heating up	monter le chauffage


			■ to turn the heating down	baisser le chauffage


			■ a radiator	un radiateur


			■ a convector	un convecteur


			a convection heater


			■ an electric heater	un radiateur électrique


			■ a chimney	une cheminée [sur le toit]


			■ a fireplace	une cheminée 


			[le foyer de la cheminée]


			■ a mantelpiece	une cheminée 


			[le manteau de la cheminée]


			■ firewood	du bois de chauffage


			■ a match	une allumette


			■ a lighter	un briquet


			■ furniture [nom indénombrable] 	les meubles


			le mobilier


			■ a piece of furniture	un meuble


			■ a table	une table


			■ a desk	un bureau [le meuble]


			■ to sit in a chair	être assis(e) sur une chaise


			■ a stool	un tabouret


			■ an armchair	un fauteuil


			■ a sofa	un canapé


			a settee [UK]


			a couch


			■ a sofa bed	un canapé-lit


			a bed-settee [UK]


			■ a cupboard [UK] [‘kʌbəd]	un placard/une armoire


			a closet [US]


			■ a cabinet	un placard


			un meuble de rangement


			une vitrine


			■ a drawer	un tiroir


			■ a chest of drawers	une commode


			■ a wardrobe	une armoire


			une penderie


			■ a coat hanger	un cintre


			a hanger


			■ a bookcase	une bibliothèque


			■ a shelf [pluriel shelves]	une étagère


			a bookshelf [pluriel bookshelves]


			■ a sideboard	un buffet/un vaisselier


			a dresser


			■ a bed	un lit


			■ bunk beds	des lits superposés


			■ a cot [UK]	un lit d’enfant


			a crib [US]


			■ a cradle [‘kreɪdl]	un berceau


			a crib [UK]


			■ a campbed [UK] 	un lit de camp


			a cot [US]


			■ a folding bed	un lit pliant


			■ a bed base	un sommier


			■ a mattress	un matelas


			■ a bedside table	une table de nuit


			a night table [US]


			a night stand [US]


			■ a bedside lamp	une lampe de chevet


			a bedside light


			■ a sink	un évier


			■ a plug	une bonde


			a plughole


			a stopper


			■ a washbasin	un lavabo


			a washstand [US]


			a bathroom sink [US]


			■ a bath	une baignoire


			un bain


			■ the bathroom plumbing [plʌmɪŋ]	les sanitaires


			■ a shower	une douche


			■ to take a shower	prendre une douche


			to have a shower


			■ to be in the shower	être sous la douche


			to be having a shower


			■ a tap [UK] 	un robinet


			a faucet [US]


			■ a mirror	un miroir/une glace


			■ housework	les tâches ménagères


			■ upkeep	l’entretien


			■ housekeeping	le ménage


			l’entretien


			■ upkeep costs	les frais d’entretien


			■ to look after a house	entretenir une maison


			■ clean	propre


			■ spick and span	reluisant(e) de propreté


			propre comme un sou neuf


			■ dirty	sale


			■ to clean (up)	nettoyer/ranger


			■ to do some housework	faire du ménage


			to do some cleaning


			■ to scrub	récurer


			■ to do the housework	faire le ménage


			■ to clean the house thoroughly	faire le ménage à fond


			to clean the house from top to bottom


			to spring-clean


			■ to put one’s things away	ranger ses affaires


			■ to sort out one’s things	faire du ménage dans ses affaires


			to tidy one’s things


			■ to wash	laver


			lessiver


			■ to do the washing	faire la lessive


			to do the laundry


			■ washing powder	de la lessive


			detergent [US]


			■ to do the washing up	faire la vaisselle


			to do the dishes


			to wash the dishes


			■ washing-up liquid	du liquide vaisselle


			dishwashing liquid


			dish soap [US]


			■ to wipe (up)	essuyer


			■ tidy	en ordre/rangé(e)


			neat


			■ disorganised/disorganized	désordonné(e)/mal rangé(e)


			■ untidy	en désordre


			messy


			in a mess


			■ to tidy (up)	ranger


			mettre en ordre


			■ a broom	un balai


			■ to sweep the floor	balayer


			■ a mop	un balai (à franges)


			■ to mop	essuyer


			■ a floorcloth	une serpillière


			■ a vacuum cleaner	un aspirateur


			a Hoover®


			■ to vaccum a room	passer l’aspirateur dans une pièce


			to hoover a room


			■ dust	nom indénombrable de la poussière


			■ a speck of dust	une poussière


			■ dusty	poussiéreux


			■ to dust	épousseter


			faire la poussière


			passer le chiffon


			■ a duster [UK] 	un chiffon (à poussière)


			a dust cloth [US]


			■ a home appliance	un appareil ménager


			a domestic appliance


			a household appliance


			■ an electrical appliance	un appareil électrique


			an electrical device


			■ a household electrical appliance	un appareil électroménager


			■ an electrical wire	un fil électrique


			■ a live wire	un cable électrique


			■ an exposed wire	un fil à nu


			■ to work	marcher/fonctionner


			■ in perfect working order	en parfait état de marche


			■ broken	cassé(e)


			■ out of order	en panne


			■ to break down	tomber en panne


			■ a user’s guide	un manuel d’utilisation


			■ a dishwasher	un lave-vaisselle


			■ a washing machine	une machine à laver


			■ a clothes dryer	un sèche-linge


			a tumble dryer


			■ a fridge	un réfrigérateur


			a refrigerator


			■ a freezer	un congélateur


			a deep-freeze


			■ to freeze	congeler


			to deep-freeze


			■ a boiler	une chaudière


			■ a water heater	un chauffe-eau


			■ a tank	un réservoir


			■ a hot-water tank	un ballon d’eau chaude


			■ a plug	une prise (de courant)


			■ a socket	une prise (murale)


			■ a trailing socket	une rallonge


			■ an adaptor	une prise multiple


			■ an adapter	une multiprise


			un adaptateur


			■ a three-way adaptor	une triple prise


			■ to connect	brancher


			to plug in


			■ the connection	le branchement


			■ to disconnect	débrancher


			to unplug


			■ an electric wire	un fil électrique


			■ a lamp	une lampe


			■ a lamp shade	un abat-jour


			■ a wall lamp	une applique


			a wall light


			■ a switch	un interrupteur


			■ to switch on	allumer (une lampe 


			to turn on 	ou un appareil électrique)


			■ to switch off	éteindre (une lampe 


			to turn off 	ou un appareil électrique)


			■ a bulb	une ampoule


			a light bulb


			■ a fuse	un plomb


			un fusible


			■ to blow a fuse	faire sauter un plomb/un fusible


			■ to repair	réparer


			to fix


			to mend


			■ to paint	peindre


			■ to paint something blue	peindre quelque chose en bleu


			■ a coat of paint	une couche de peinture


			■ to redecorate a room	refaire une pièce


			■ to paper	tapisser


			■ plywood	du contreplaqué


			■ panelling	du lambris


			wood paneling


			wainscoting


			■ an earthenware tile	un carreau en faïence


			■ DIY [ˌdiːaɪ'waɪ] (do it yourself)	le bricolage


			■ to do odd jobs	bricoler


			■ a ladder	une échelle


			■ a stepladder	un escabeau


			■ a tool	un outil


			■ a hammer	un marteau


			■ a nail	un clou


			■ a pair of pliers	une pince


			pliers


			■ a saw	une scie


			■ a screw	une vis


			■ a screwdriver	un tournevis


			■ a cross-head screwdriver	un tournevis cruciforme


			■ a bolt	un boulon


			■ a drill	une perceuse


			■ a sander	une ponceuse


			■ to insulate a house	isoler une maison


			■ thermal insulation	isolation thermique


			■ soundproofing	isolation phonique


			isolation acoustique


			■ electrical insulation	isolation électrique


		




		

			
2.	En ville



			■ a big city	une grande ville


			■ a small town	une petite ville


			■ to live in town	vivre en ville


			to live in a city


			to live in the city


			■ to go to town	aller en ville


			to go into town


			■ in the town centre/city centre [UK]	en centre-ville/


			in the town center/city center [US]	dans le centre-ville


			downtown [US]


			midtown [US]


			■ central	central


			proche du centre


			■ in central London	dans le centre de Londres


			■ on the outskirts	à la périphérie/en périphérie


			out-of-town


			■ in the suburbs	en banlieue (résidentielle)


			■ suburban	de banlieue


			■ a working-class suburb	une banlieue ouvrière


			■ a dormitory town	une ville-dortoir


			■ a dormitory suburb	une banlieue dortoir


			■ the green belt	la ceinture verte


			■ an inner city	une cité/un quartier défavorisé


			■ a district	un quartier


			an area


			a neighbourhood [UK]


			a neighborhood [US]


			■ a borough ['bʌrə]	un district


			un arrondissement


			■ uptown	(dans) les quartiers chics


			■ the slums	les quartiers pauvres


			■ a home town	une ville natale


			■ a capital	une capitale


			a capital city


			■ a provincial town	une ville de province


			■ in the provinces	en province


			■ Greater London	le Grand Londres/


			Londres et sa grande banlieue


			■ Liverpool and the surrounding area	Liverpool et ses environs


			■ the San Francisco area	la région/les environs 


			de San Francisco


			■ a road	une artère


			a thoroughfare


			■ ‘No thoroughfare’	« Passage interdit »


			■ to be in a street	être dans une rue


			to be on a street


			■ a one-way street	une rue à sens unique


			■ a side street	une petite rue


			■ a street off Gloucester Road	une rue qui donne 


			sur Gloucester Road


			■ an alley	une ruelle


			an alleyway


			a lane


			■ a dead end	une impasse


			a cul-de-sac


			a blind alley


			■ ‘No through road’	« Voie sans issue »


			■ a square	une place


			un square


			■ a park	un parc


			un jardin public


			■ a park bench	un banc public


			■ ‘Keep off the grass’	« Défense de marcher 


			sur la pelouse »


			■ the roadway	la chaussée


			the pavement [US]


			■ a pavement [UK]	un trottoir


			a sidewalk [US]


			■ the kerb [UK]	le trottoir/le bord du trottoir


			the curb [US]


			■ the gutter	le caniveau


			■ a sewer	un égout


			■ a drain	une bouche d’égout


			■ to cross the street	traverser la rue


			to walk across the street


			■ across the road	en face


			over the road


			■ a subway [UK]	un passage souterrain


			an underpass


			■ a bridge	un pont


			■ a footbridge	une passerelle


			■ a surveillance camera	une caméra de vidéosurveillance


			a security camera


			a CCTV [ˌsiːsiːtiː'viː] camera


			[CCTV closed-circuit television]


			■ a phone box [UK] 	une cabine téléphonique


			a phone booth [US]


			■ a streetlamp	un réverbère/un lampadaire


			a lamppost


			■ a billboard	un panneau publicitaire


			a hoarding [UK]


			■ a landmark	un repère/un point de repère


			■ a parking meter	un parcmètre/un horodateur


			a parking ticket machine


			■ a pedestrian	un piéton/une piétonne


			■ pedestrian 	piétonnier/réservé aux piétons


			car-free


			■ a pedestrian crossing [UK] 	un passage piéton


			a zebra crossing [UK]


			a crosswalk [US]


			■ a pedestrian street 	une rue piétonne


			■ a pedestrian precinct [UK] 	une zone piétonnière


			a pedestrian zone


			■ to pedestrianise/pedestrianize	piétonniser


			■ a passer-by [pluriel passers-by]	un passant/une passante


			■ an onlooker	un badaud


			■ the crowd	la foule


			■ to crowd round	s’attrouper


			■ lively	animé(e)


			busy


			■ a busy time	une période de grande activité


			■ the traffic	la circulation


			■ a traffic sign	 un panneau de signalisation


			a road sign


			■ the traffic lights 	les feux de signalisation


			■ a traffic jam 	un embouteillage/un bouchon


			■ a car park [UK]	un parking


			a parking lot [US]


			■ a parking space	une place de stationnement


			a parking spot


			■ a parking area	une aire de stationnement


			■ a building	un bâtiment/un immeuble


			■ materials	des matériaux


			■ wood	le bois


			■ wooden	en bois


			■ timber	le bois de construction


			lumber [US]


			■ brick	la brique


			■ concrete	le béton


			■ stone	la pierre


			■ cement	le ciment


			■ a cottage	une petite maison/


			une maisonnette


			■ a thatched cottage	une chaumière


			■ a bungalow	 un pavillon/


			a one-story house [US] 	une maison de plain-pied


			■ a two-storey house [UK]	 une maison à deux étages


			a three-story house [US]


			■ a detached house [UK] 	une villa


			■ a semi-detached house [UK] 	une maison jumelle


			■ a terraced house [UK] 	une maison mitoyenne


			■ a suburban house	un pavillon de banlieue


			a house in the suburbs


			■ a block of flats [UK] 	un immeuble/une résidence


			an apartment building [US]


			■ a high-rise	une tour


			a high-rise building


			a tower block [UK]


			■ a skyscraper	un gratte-ciel


			■ social housing [UK]	des logements sociaux


			council housing [UK]


			housing projects [US]


			[housing est un nom indénombrable]


			■ a council estate [UK] 	une cité


			a housing estate [UK]


			a housing project [US]


			■ a block of council flats [UK] 	un immeuble à loyers modérés


			a low-rent building [US]


			■ a council house [UK] 	une HLM/un logement social


			a council flat [UK]


			a public housing unit [US]


			a low-rent apartment [US]


			■ urban planning	urbanisme


			■ an urban planner	un/une urbaniste


			■ urban design	plan d’urbanisme


			■ urban development	aménagement urbain


			■ urban renewal	rénovation urbaine


			urban regeneration [US]


			urban redevlopment [US]


			■ urban blight	dégradation urbaine


			urban decay


			■ urban sprawl 	expansion urbaine


			■ urban conservation area	zone urbaine protégée


			■ overpopulation	surpopulation


			■ urban crowding	surpopulation urbaine


		




		

			
3.	Les relations humaines et familiales



			■ human relations	les relations humaines


			■ to get along with someone	(bien) s’entendre avec quelqu’un


			to get on (well) with someone


			■ to be on good terms with someone	être en bons termes


			to be on friendly terms with someone	avec quelqu’un


			■ to be on bad terms with someone	être en mauvais termes 


			avec quelqu’un


			■ to be on speaking terms with someone	être en bons termes 


			avec quelqu’un


			adresser la parole à quelqu’un


			■ to draw someone’s attention	attirer l’attention de quelqu’un


			■ to address someone	s’adresser à quelqu’un


			■ to speak to someone	parler à/s’entretenir 


			to talk to someone 	avec quelqu’un


			■ to talk about something	parler de quelque chose


			■ to tell someone something	dire quelque chose à quelqu’un


			■ to tell someone about something	parler de quelque chose à quelqu’un


			■ to ask someone something	demander quelque chose 


			[un renseignement] à quelqu’un


			■ to ask someone for something	demander quelque chose 


			[un objet à obtenir] à quelqu’un


			■ to ask someone a question	poser une question à quelqu’un


			■ to answer someone	répondre à quelqu’un


			■ to answer a question	répondre à une question


			■ to ask someone’s advice	demander conseil à quelqu’un


			to seek someone’s advice


			■ a piece of advice	un conseil


			[advice est un nom indénombrable]


			■ to follow someone’s advice	suivre le(s) conseil(s) de quelqu’un


			to listen to someone’s advice


			■ to advise someone to do something	conseiller à quelqu’un 


			de faire quelque chose


			■ to recommend something to someone	conseiller quelque chose 


			à quelqu’un


			■ to suggest something to someone	proposer/suggérer quelque chose 


			à quelqu’un


			■ to explain something to someone	expliquer quelque chose 


			à quelqu’un


			■ to debate about something	débattre de quelque chose


			■ to discuss something with someone	discuter de quelque chose 


			avec quelqu’un


			■ to confide something to someone	révéler/confier quelque chose 


			à quelqu’un


			■ to confide in someone	se confier à quelqu’un


			■ to congratulate someone	féliciter quelqu’un 


			on something 	pour quelque chose


			■ to congratulate someone on doing	féliciter quelqu’un 


			something 	d’avoir fait quelque chose


			■ to hear about someone	entendre parler de quelqu’un


			■ to hear from someone	avoir des nouvelles de quelqu’un


			■ to speak well of someone	dire du bien de quelqu’un


			■ to say bad things about someone	dire du mal de quelqu’un


			to speak badly about someone


			to speak evil of someone


			■ to put in a good word for someone	plaider en faveur de quelqu’un


			■ to apologise to someone	s’excuser auprès de quelqu’un


			présenter ses excuses à quelqu’un


			■ to laugh at someone	se moquer de quelqu’un


			rire de quelqu’un


			■ to make fun of someone	se moquer de quelqu’un/


			to poke fun at someone 	ridiculiser quelqu’un


			■ to sneer at someone	se moquer de quelqu’un 


			d’un air méprisant


			■ to accuse someone of something	accuser quelqu’un 


			to blame someone for something 	de quelque chose


			■ to accuse someone of doing	accuser quelqu’un


			something	d’avoir fait quelque chose


			to blame someone for doing


			something 


			■ to reproach someone with something	reprocher quelque chose 


			to criticise someone for doing	à quelqu’un


			something	reprocher à quelqu’un 


			to reproach someone for doing	d’avoir fait quelque chose


			something


			■ to find fault with something	trouver à redire à/


			critiquer quelque chose


			■ to complain about something	se plaindre de quelque chose


			■ to side with someone	se rallier à quelqu’un


			■ to obey someone	obéir à quelqu’un


			■ to disobey someone	désobéir à quelqu’un


			■ to scold someone	gronder/réprimander quelqu’un


			to tell someone off


			■ to rebuke someone	réprimander quelqu’un


			faire des reproches à quelqu’un


			■ to leave someone alone	laisser quelqu’un tranquille


			■ to bother someone	importuner quelqu’un


			■ to annoy someone	importuner/agacer quelqu’un


			■ to irritate someone	agacer/irriter quelqu’un


			■ to aggravate someone	agacer/exaspérer quelqu’un


			■ to upset someone	contrarier quelqu’un


			faire de la peine à quelqu’un


			■ to offend someone	vexer quelqu’un


			to hurt someone(’s feelings)


			■ to argue	se disputer


			to have an arguement


			■ an argument	une dispute


			une discussion


			■ a row [raʊ] [UK]	une dispute


			■ a fight	une dispute


			une bagarre


			■ to insult someone	insulter quelqu’un


			to abuse someone


			■ cutting words	des paroles blessantes


			■ to make up	se réconcilier


			to be reconciled


			to become reconciled


			■ a misunderstanding	un malentendu/une méprise


			■ an ancestor	un(e) ancêtre


			un aïeul/une aïeule


			■ my forefathers	mes aïeux


			my forebears


			■ My godfathers!	Mes aïeux !


			■ parents	parents


			■ relatives	parents/membres de la famille


			relations


			■ a blood relation	un(e) parent(e) (par le sang)


			■ a close relative	un(e) parent(e)proche


			a next of kin


			■ a distant relative	un(e) parent(e) éloigné(e)


			■ relationship	liens de parenté


			family ties


			■ to be related to	être apparenté(e) à/


			to be a relative of 	être de la même famille que


			■ father	un père


			■ mother	une mère


			■ dad	papa


			daddy


			■ mum	maman


			mom


			mummy


			■ a child [pluriel children]	un(e) enfant


			■ a newborn child	un nouveau-né


			■ a young child	un enfant en bas âge


			■ an infant	un nourrison


			un enfant en bas âge


			■ a son	un fils


			■ a daughter	une fille


			■ to give birth	accoucher


			■ to give birth to…	donner naissance à…/


			to be delivered of… 	accoucher de…


			■ to deliver someone’s baby	accoucher quelqu’un


			■ a delivery	un accouchement


			■ The baby is due in September.	L’enfant doit naître 


			en septembre./


			L’accouchement est prévu 


			en septembre


			■ assisted reproductive technology 	Procréation médicalement assistée


			(ART)	(PMA)


			■ surrogacy	gestation pour autrui (GPA)


			■ a surrogate mother	une mère porteuse


			■ an abortion	un avortement


			■ to have an abortion	avorter


			■ to perform an abortion on someone	avorter quelqu’un


			■ voluntary termination of pregnancy	interruption volontaire 


			de grossesse (IVG)


			■ grandparents	grands-parents


			■ great-grandparents	arrière-grands-parents


			■ grandchildren	petits-enfants


			■ great-grandchildren	arrière-petits-enfants


			■ a grandfather	un grand-père


			■ a grandmother	une grand-mère


			■ a grandson	un petit-fils


			■ a granddaughter	une petite-fille


			■ siblings	frères et sœurs


			■ a brother	un frère


			■ a sister	une sœur


			■ twins	des jumeaux/des jumelles


			■ a twin brother	un frère jumeau


			■ a twin sister	une sœur jumelle


			■ an uncle	un oncle


			■ an aunt	une tante


			■ a nephew	un neveu


			■ a niece	une nièce


			■ a cousin	un cousin/une cousine


			■ a first cousin	un cousin germain/


			une cousine germaine


			■ a cousin by marriage	un(e) cousin(e) par alliance


			a cousin through marriage


			■ a godfather	un parrain


			■ a godmother	une marraine


			■ a godson	un filleul


			■ a goddaughter	une filleule


			■ to be in a relationship	être en couple/être ensemble


			■ a serious relationship	une relation suivie


			■ a partner	un compagnon/une compagne/


			a significant other 	un(e) partenaire


			■ a boyfriend	un petit ami


			■ a girlfriend	une petite amie


			■ a husband	un mari/un époux


			■ a wife [pluriel wives]	une femme/une épouse


			■ to propose to somebody	demander quelqu’un en mariage


			■ to be married	être marié(e)


			■ to get married	se marier


			■ to marry someone	épouser quelqu’un


			■ mariage	le mariage [l’institution]


			■ married life	le mariage [la vie de couple]


			■ a wedding	un mariage [la cérémonie]


			■ a forced marriage	un mariage forcé


			■ the newly-weds	les jeunes mariés/


			les jeunes mariées


			■ the bride	la mariée


			■ the bridegroom	le marié


			■ the bridesmaid	la demoiselle d’honneur


			■ the best man	le témoin


			■ the wedding witnesses	les témoins du mariage


			■ a wedding anniversary	un anniversaire de mariage


			■ a wedding ring	une alliance


			■ by marriage	par alliance


			■ a honeymoon	une lune de miel


			■ to be in a civil partnership	≈ être pacsé(e)


			■ to become civil partners	≈ se pacser


			■ to be engaged	être fiancé(e)


			■ to become engaged	se fiancer


			■ an engagement ring	une bague de fiançailles


			■ cohabitation	concubinage


			live-in partnership


			common-law marriage


			■ a live-in partner	un(e) concubin(e)


			■ to live together	vivre en concubinage


			■ to remain faithful to someone	rester fidèle à quelqu’un


			■ to be unfaithful to someone	être infidèle à quelqu’un


			■ to cheat on someone	tromper quelqu’un


			■ to get a divorce	divorcer


			to get divorced


			■ to be divorced	être divorcé(e)


			■ to split up	se séparer/rompre


			to break up


			■ to be separated	être séparé(e)


			■ to be single	être célibataire


			■ a single person	une personne célibataire


			■ a bachelor	un célibataire


			a single man


			■ a single woman	une célibataire


			■ a single father/mother	un père/une mère célibataire


			an unmarried father/mother


			■ to be widowed	être veuf/veuve


			■ a widower	un veuf


			■ a widow	une veuve


			■ the in-laws	la belle-famille


			■ father-in-law	beau-père


			■ mother-in-law	belle-mère


			■ brother-in-law	beau-frère


			■ sister-in-law	belle-sœur


			■ son-in-law	gendre


			■ daughter-in-law	belle-fille


			■ stepfather	beau-père (nouveau conjoint 


			de la mère ou du père)


			■ stepmother	belle-mère (nouvelle conjointe 


			du père ou de la mère)


			■ stepson	beau-fils


			■ stepdaughter	belle-fille


			■ half-brother	demi-frère


			stepbrother


			■ half-sister	demi-sœur


			stepsister


			■ older than…	plus âgé(e) que…


			■ younger than…	plus jeune que…


			■ the elder child	l’aîné(e) (de deux enfants)


			■ the eldest child	l’aîné(e) (de plus de deux enfants)


			■ the oldest	le plus âgé/la plus âgée


			■ the younger child	le cadet/la cadette (de deux enfants)


			■ the youngest child	le cadet/la cadette 


			(de plus de deux enfants)


			■ my elder brother	mon frère aîné


			■ my younger sister	ma sœur cadette


			■ an orphan	un orphelin/une orpheline


			■ an adopted child	un enfant adoptif


			■ adoptive parents	des parents adoptifs


			■ a tutor	un tuteur/une tutrice


			■ a foster family	une famille d’accueil


			foster parents


			■ a foster child	un(e) enfant placé(e) 


			dans une famille d’accueil


			■ a nuclear family	une famille nucléaire


			■ a large family	une famille nombreuse


			■ a reconstituted family	une famille recomposée


			a blended family [US]


			■ a one-parent family	une famille monoparentale


			a single-parent family


			■ single parenthood	monoparentalité


			■ LGBT parenting	la parentalité LGBT


			■ gay parenting	l’homoparentalité


			■ with the family	en famille


			■ a family outing	une sortie en famille


			■ to be part of the family	faire partie de la famille/


			to be one of the family 	être de la famille


			■ a close family	une famille unie/


			une famille soudée


			■ a divided family	une famille désunie


			■ a split family	une famille éclatée


			■ to be family-minded	avoir l’esprit de famille


			■ a family reunion	une réunion de famille


			a family gathering


			■ a family meeting	un conseil de famille


			■ a family resemblance	un air de famille


			■ to look like	ressembler à [physiquement]


			■ to take after	ressembler à


			tenir de


			■ to be related to someone	avoir un lien de parenté 


			avec quelqu’un


			■ family ties	des liens familiaux/


			des liens de parenté


			■ blood ties	des liens de sang


			■ It runs in the family!	C’est de famille !


			■ to start a family	fonder une famille


			■ a family tree	un arbre généalogique


			■ to be expecting a baby	attendre un enfant


			■ to be pregnant	être enceinte


			■ an expectant mother	une femme enceinte


			■ a surrogate mother	une mère porteuse


			■ a father/mother of two	un père/une mère de deux enfants


			■ to be born	naître


			■ I was born on… [+ date]	Je suis né(e) le…


			■ birth	la naissance


			■ date of birth [abréviation : DoB]	date de naissance


			■ the day I was born	le jour de ma naissance


			■ to be born into the world	venir au monde


			■ I wasn’t born yesterday.	Je ne suis pas né(e)


			de la dernière pluie.


			■ to bring up a child	élever un enfant


			to raise a child


			■ upbringing	l’éducation


			■ child welfare	la protection de l’enfance


			■ child abuse	la maltraitance d’enfant


		




		

			
4.	Le travail



			■ to work	travailler


			■ to be a/an… [+ nom de profession]	être…


			exercer la profession de…


			■ to practise as a/an…	exercer la profession de…


			[pour les professions libérales]


			■ an occupation	une profession/un métier


			■ a (liberal) profession	une profession libérale


			■ a job	un travail/un emploi/un poste


			■ to hold a post	occuper un poste


			to hold a position


			■ a permanent job	un emploi/poste fixe


			■ a career	une carrière


			■ at work	au travail/à l’œuvre


			■ Let’s get down to work!	Au travail !


			■ hard work	une tâche difficile


			■ to work hard	travailler dur


			■ to work full-time	travailler à temps plein


			■ to work part-time	travailler à mi-temps


			■ to work overtime	faire des heures supplémentaires


			■ to work nights	travailler de nuit


			to work at night


			■ maximum working hours	la durée légale du temps de travail


			■ working time reduction	la réduction du temps de travail


			the reduction of working hours


			■ compensatory time off 	une RTT/un jour de RTT


			a TOIL day


			[TOIL : time off in lieu]


			■ labour [UK]	le travail/la main-d’œuvre


			labor [US]


			■ manpower	la main-d’œuvre


			■ a gig	un petit boulot/un travail 


			à la demande/un travail à la tâche


			■ the gig economy	économie des petits boulots/


			économie à la demande/


			économie à la tâche


			■ skills	des compétences


			■ skilled	qualifié(e)


			■ a worker	un ouvrier/une ouvrière


			■ a manual worker	un travailleur manuel


			■ an illegal worker	un travailleur 


			en situation irrégulière


			■ the labour market	le marché du travail


			■ to look for work	chercher du travail/


			to look for a job 	chercher un emploi


			■ to find work	trouver du travail/


			to get a job 	trouver un emploi


			■ an employer	un employeur/une employeuse


			■ an employee	un employé/une employée


			■ a vacancy	un poste vacant


			■ a job offer	une offre d’emploi


			■ a job advertisement	une offre d’emploi


			■ to apply for a job	postuler à un emploi


			to put in for a job


			■ a job description	une fiche de poste


			■ a job interview	un entretien d’embauche


			■ a full-time job	un emploi à temps plein


			■ a part-time job	un emploi à temps partiel


			■ to hire	embaucher


			to take on


			■ to recruit 	recruter/engager


			■ a permanent contract	un contrat à durée indéterminée


			a open-ended contract


			■ a temporary contract	un contrat à durée déterminée


			a fixed-term contract


			■ an insecure contract	un contrat précaire


			■ a zero-hour contract	un contrat zéro heures


			■ a trial period	une période d’essai


			a probationary period


			■ an appointment	une nomination/une affectation


			■ to be appointed…	être nommé(e)…


			■ to fire someone	renvoyer/licencier quelqu’un


			to dismiss someone
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du copiste et non destinées a une utilisation collective », et d’autre part, que les analyses
et les courtes citations dans un but d’exemple et d’illustration, « toute représentation ou
reproduction intégrale ou partielle faite sans le consentement de 1’auteur ou de ses ayants
droit ou ayants cause est illicite » (art. L. 122-4).

Cette représentation ou reproduction, par quelque procédé que ce soit constituerait une
contrefagcon sanctionnée par les articles L.335-2 et suivants du Code de la propriété
intellectuelle.
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